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Overzicht
Hartelijk dank voor uw aanschaf van de i-PAD CU-SPT.

i-PAD CU-SPT is een trainingsproduct dat is ontwikkeld voor oefening op een semiautomatische

externe defibrillator.

Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie die noodzakelijk is voor een correct gebruik van dit

apparaat.

In dit document

verwijst "apparaat" naar de [CU-SPT],

verwijzen "we/wij" en “ons/onze" naar CU Medical Systems, Inc.,

Lees deze gebruiksaanwijzingen voor gebruik aandachtig door zodat een veilige, probleemloze

bediening is gewaarborgd en maak uzelf vertrouwd met de bedieningsonderdelen en

voorzorgsmaatregelen.

 Tijdens het gebruik van dit apparaat moet u de instructies, waarschuwingen, opmerkingen en

kennisgevingen in deze gebruiksaanwijzing opvolgen.

 De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele problemen rond het apparaat die zijn

veroorzaakt door nalatigheid van de gebruiker.

 Neem contact op met de fabrikant indien het de bedoeling is dat het apparaat wordt

aangesloten op andere apparatuur dan welke wordt beschreven in deze gebruiksaanwijzing

 Dit apparaat mag alleen worden gerepareerd door de fabrikant of door geautoriseerde

servicecentra van de fabrikant. Neem contact op met de fabrikant of het geautoriseerde

servicecentrum van de fabrikant indien het apparaat niet naar behoren werkt.

 Het apparaat is bedoeld voor instructie en training met de defibrillator en moet niet

worden gebruikt bij noodsituaties.
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1. Inleiding
1.1 Beschrijving van het apparaat
CU-SPT is een trainingsproduct dat is ontwikkeld voor oefening in het gebruik van een

semiautomatische externe defibrillator en waarmee gebruikers worden geholpen om sneller te

kunnen reageren op noodsituaties.

1.2 Onderdelen
 Het apparaat biedt acht scenario’s voor het sneller reageren op noodsituaties.

 Het apparaat heeft geen extra apparaat nodig voor de instructies en is gebruiksvriendelijk.

 Het apparaat wordt aangedreven door zes AA-batterijen (wegwerpbatterijen of oplaadbare

batterijen) en is eenvoudig te dragen.

 Gebruikers kunnen de scenario's van het apparaat in te stellen met de afstandsbediening.

1.3 Aanvullende informatie
Neem contact op met CU Medical Systems, Inc. of haar plaatselijke distributeurs voor eventuele

aanvullende informatie met betrekking tot de i-PAD CU-SPT.
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2. Kenmerken van het apparaat

Schakelaar volwassene/kind

Schakelaarklepje

CPR-indicator

Indicator Patiënt niet aanraken

Indicatoren elektrodenplaatsing

Elektrodenconnector

Aan/uit-toets

i-Toets

Schoktoets

Indicator Status elektrodenaansluiting

Batterijvakje

Schakelaar volwassene/kind
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Aan/uit-toets Om het apparaat aan en uit te zetten (wanneer het
apparaat aan staat, brandt een groen lampje).

i-toets  Beheermodus
• controle van de softwareversie
• instellen van de CPR-modus (aantal compressies,

ademhalingen en cycli; aantal compressies per minuut;
wachttijd; gedetailleerde geleiding aan/uit)

 Schakelt de gesproken aanwijzingen voor CPR in of uit.

Schoktoets Toedienen van defibrillatieschok wanneer ingedrukt terwijl
de toets oranje knippert.

Schakelaar
volwassene/kind

Schakelen tussen de modus volwassene/kind

Klepje over schakelaar
volwassene/kind

Bescherming van de selectieschakelaar volwassene/kind
om onbedoeld schakelen te voorkomen.

Elektrodenconnector Aansluitpunten voor aansluiting van de elektroden.

Indicator Status
elektrodenaansluiting

Weergave van de aansluitstatus van de
elektrodenaansluiting.

Indicatoren voor
elektrodenplaatsing

Indicatie van de plaatsing van de elektroden op de patiënt.

Indicator Patiënt niet
aanraken

Waarschuwing wanneer de patiënt niet mag worden
aangeraakt.

CPR-indicator Indicatie van de uitvoering van CPR op de patiënt.

Batterijvakje Voor de voeding van het apparaat.

 Het apparaat dient geen elektrische schok toe
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3. Voorbereiding voor gebruik
3.1 Inhoud van het standaardpakket

i-PAD CU-SPT

Trainingselektrode

Trainingselektrode voor i-PAD CU-SPT

Gebruiksaanwijzing

i-PAD CU-SPT Gebruiksaanwijzing

Draagtas

Voor het vervoeren en opslaan van het apparaat

Gebruik de elektroden niet voor i-PAD CU-SPT, een echt e

defibrillator. De elektroden kunnen geen elektrische schok t

oedienen.
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AA-batterijen

Te plaatsen in het batterijvakje

Infrarood

Afstandsbediening

Gebruikt voor het bedienen van de CU-SPT

Batterij: 2 AAA-batterijen

 Kenmerken van het apparaat

• Power OFF, PADS ON/OFF, Low battery-fout, Scenario's,
Volumeregeling

Gebruik de bediening niet op een afstand van meer dan 5
meter van het apparaat.

 Plaats geen voorwerpen waar geen infrarode straling doorkan
tussen het apparaat en de bediening. Controleer de richting
van de batterijen wanneer u deze plaatst. Als de batterijen niet
juist zijn geplaatst, zal het apparaat mogelijk niet goed werken.

 De wegwerpbatterijen gaan minimaal 8 uren mee voor
ononderbroken gebruik.

Wanneer het apparaat op een koude plaats wordt gebruikt,kan
dit de levensduur van de batterij verkorten.

 Als de i-knop rood wordt, geeft dit aan dat de batterij bijna leeg
is. In dit geval moeten de batterijen door nieuwe worden
vervangen.

 Gebruik geen nieuwe en oude batterijen door elkaar of
wegwerpbatterijen met herlaadbare batterijen.

 Verwijder de batterijen uit het apparaat tijdens de opslag om
lekken van de batterij te voorkomen.

 Laad wegwerpbatterijen nooit opnieuw op.

 Lees bij herlaadbare batterijen alle instructies die met de
batterijen en de lader zijn geleverd aandachtig door en houd
u aan deze instructies.

 Verwijder oude of leeggelopen batterijen altijd direct en
recycle ze of voer ze af in overeenstemming met de
plaatselijke en landelijke afvoerregels.
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3.2 Gereedmaken van de i-PAD CU-SPT
Voer de volgende handelingen uit om de i-PAD CU-SPT gereed te maken voor gebruik

① Open de verpakking en controleer of alle items op de paklijst aanwezig zijn.

② Maak uzelf vertrouwd met kenmerken van het apparaat door raadpleging van [Hoofdstuk 2:

Kenmerken van het apparaat] van deze gebruiksaanwijzing.

③ Plaats de AA-batterijen in het batterijvakje aan de achterzijde van het apparaat, zoals

aangegeven in de figuur.

 Controleer de richting van de batterijen wanneer u deze plaatst. Als de batterijen niet juist

zijn geplaatst, zal het apparaat mogelijk niet goed werken.
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3.3 Opslag van het apparaat
Houd bij het opslaan van het apparaat rekening met het onderstaande om beschadiging van het

apparaat te vermijden.

 Bewaar het apparaat niet in omstandigheden buiten de onderstaande specificaties.

Specificaties.

• Bedieningsomgeving
Temperatuur: 15℃  ~ 35℃  (59℉  ~ 95℉ )

Luchtvochtigheid: 5% ~ 95% (niet-condenserend)

• Opslagomgeving:
Temperatuur: 0℃  ~ 43℃  (32℉  ~ 109℉ )

Luchtvochtigheid: 5% ~ 95% (niet-condenserend)

• Transportcondities
Temperatuur: -20℃  ~ 60℃  (-4℉  ~ 140℉ )

Luchtvochtigheid: 5% ~ 95% (niet-condenserend)

 Bewaar het apparaat niet waar het aan direct zonlicht wordt blootgesteld.

 Bewaar het apparaat niet op plaatsen met hoge temperatuurschommelingen.

 Bewaar het apparaat niet in de buurt van verwarmingsapparatuur.

 Bewaar het apparaat niet op plaatsen waar het aan sterke trillingen wordt blootgesteld(hoger

dan hetgeen is toegestaan volgens de integriteitsnorm voor weg- en helikoptertransport MIL-

STD-810G, methode 514.5C)

 Bewaar het apparaat niet op plaatsen met een hoge concentratie van ontvlambare gassen

of anesthetica.

Gebruik of bewaar het apparaat niet op plaatsen met een hoge concentratie van stof.

 Het apparaat mag uitsluitend worden geopend voor onderhoud door personeel dat door de

fabrikant is geautoriseerd. Er bevinden zich geen onderdelen in het apparaat die door de

gebruiker kunnen worden gerepareerd.
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4. Gebruik van de i-PAD CU-SP101
4.1 Scenario-instelling
4.1.1 Scenarioselectie

① Als het apparaat wordt ingeschakeld door de aan/uit-toets in te drukken, wordt standaard
scenario 6 weergegeven.

② Als u dit scenario wilt wijzigen, Gebruik de afstandsbediening.

③ Er zijn 8 soorten scenario

④ Wanneer u de i-toets indrukt, worden scenario’s S1 tot en met S8 achtereenvolgens
weergegeven en begeleid door gesproken instructies.

⑤ Wanneer het gewenste scenario wordt geselecteerd, bedient u het apparaat volgens
[Paragraaf 4.3: Procedures voor gebruik van het apparaat] van deze gebruiksaanwijzing.

 Raadpleeg [Paragraaf 4.1.2: Scenario] voor details.
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4.1.2 Scenario

Scenario 1 (S1)
① Toediening eerste schok, CPR
② Reproductie normale ritme, CPR

Scenario 2 (S2) ① Toediening eerste schok, CPR
② Toediening tweede schok, CPR
③ Reproductie normale ritme, CPR

Scenario 3 (S3) ① Reproductie normale ritme, CPR
② Toediening eerste schok, CPR
③ Reproductie normale ritme, CPR

Scenario 4 (S4)

Reproductie normale ritme continu, CPR

Scenario 5 (S5)
① Toediening eerste schok, CPR
② Reproductie normale ritme, CPR
③ Toediening tweede schok, CPR
④ Reproductie normale ritme, CPR

Scenario 6 (S6)

Reproductie ventrikelfibrillatie continu, CPR

Scenario 7 (S7) ① Toediening eerste schok, CPR
② Toediening tweede schok, CPR
③ Reproductie normale ritme, CPR
④ Toediening derde schok, CPR
⑤ Reproductie normale ritme, CPR

Scenario 8 (S8) ① Toediening eerste schok, CPR
② Toediening tweede schok, CPR
③ Toediening derde schok, CPR
④ Reproductie normale ritme, CPR
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4.2 Infrarood Afstandsbediening
4.2.1 Infrarood Afstandsbediening

Met de afstandsbediening kunt u diverse noodsituaties reproduceren zoals Power OFF (stroom

uit), PADS ON/OFF (elektroden geplaatst/niet-geplaatst), LOW BAT (batterij bijna leeg) en

andere scenario’s naast het regelen van het volume.

Infrarood Afstandsbediening

 Let erop dat u de afstandsbediening niet kwijtraakt. Wanneer u het apparaat niet kunt
bedienen met de afstandsbediening, moet u de batterijen van de afstandsbediening
vervangen. Als het probleem aanhoudt nadat de batterijen zijn vervangen, moet u
contact met ons opnemen.

Gebruik de bediening niet op een afstand van meer dan 5 meter van het apparaat.

 Richt met de afstandsbediening naar het apparaat vanaf de plaats waar het apparaat
zichtbaar is.
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4.2.2 Knopfuncties infrarood afstandsbediening

knoppen Knopfuncties

POWER OFF Schakelt apparaat uit.

PADS ON/OFF

Regelt de status van de elektroden.

Voert scenario 6 uit wanneer deze kop wordt ingedrukt als PADSOFF

(elektroden niet aangesloten) is ingeschakeld.

Schakelt naar PADS OFF wanneer deze knop wordt ingedrukt

alsPADS ON (elektroden ingeschakeld) is geactiveerd.

LOW BAT

Reproduceert de situatie met “batterij” bijna leeg wanneer deze knop

wordt ingedrukt.

De situatie met “batterij leeg” die ontstaat wanneer de i-toets wordt

in gedrukt, betekent niet dat de batterij ook echt bijna leeg is.

Volume Control

Met de knop ▲ wordt het volume verhoogd en met de knop ▼

wordt het volume verlaagd.

Training

Scenario

De knoppen "S1 ~ S8" reproduceren noodscenario’s die in het

apparaat zijn geprogrammeerd. Raadpleeg [Paragraaf 4.1.2:

Scenario] voor details.

 Het standaardvolumeniveau op het apparaat is 7. Dit volume
kan worden aangepast van 0 tot 10 met de afstandsbediening.
 De levensduur van de batterij kan afnemen naarmate het

volume toeneemt.

Wanneer de fout "Batterij bijna leeg" zich voordoet zonder dat
op de knop "LOW BAT" is gedrukt, moeten de batterijen in het
apparaat worden vervangen.



Gebruiksaanwijzing versie 1.00E

15

4.3 Procedures voor gebruik van de i-PAD CU-SPT
① Stel de selectieschakelaar volwassene/kind in op de toepasselijke stand voor het

slachtoffer.

Volwassen slachtoffer
Verzeker u ervan dat de selectieschakelaar volwassene/kind in de stand Volwassene staat. Zet de
schakelaar, als deze nog niet is ingesteld, in de stand Volwassene, zoals aangegeven in de
onderstaande figuren.

Open het klepje van de schakelaar. Zet de schakelaar in de stand volwassene

defibrilleren, zoals weergegeven in de

volgende afbeelding.

Kind (slachtoffer weegt minder dan 25 kg of is ten hoogste 8 jaar oud)
Verzeker u ervan dat de selectieschakelaar volwassene/kind in de stand Kind staat. Zet de
schakelaar, als deze nog niet is ingesteld, in de stand Kind, zoals aangegeven in de
onderstaande figuren.

Open het klepje van de schakelaar. Zet de schakelaar in de stand kind

defibrilleren, zoals weergegeven in de

volgende afbeelding.

 U kunt de selectieschakelaar volwassene/kind instellen voordat of nadat u de i-PAD CU-

SPT inschakelt. Maar u moet deze wel inschakelen voor PADS ON. Na PADS ON kunt u

de modus niet meer wijzigen. Voor een correcte werking van het apparaat is het aan te

bevelen een geschikte modus te kiezen voor PADS ON.

 De selectieschakelaar volwassene/kind wordt beïnvloed door magnetische velden.

Gebruik het apparaat niet in een sterk magnetisch veld.
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② Zet het apparaat aan door de aan/uit-toets in te drukken.

Wanneer u de aan/uit-toets indrukt, gebeurt achtereenvolgens het

volgende:

 de zoemer klinkt gedurende 1 seconde

 gesproken aanwijzing: “Bel nu het alarmnummer 112”

Open de elektroden en haal het trainingselektrodenpakket eruit.

Raadpleeg de afbeeldingen op beide elektroden.

Plaats de elektroden op de pop.

 Verwijder de folie van elektrode 1 en plak de elektrode op de borstkas van de pop, zoals

hieronder getoond.
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 Verwijder de folie van elektrode 2 en plak de elektrode aan de zijkant van de romp van de

pop, zoals hieronder getoond.

Sluit de elektrodenaansluiting aan op de elektrodenconnector op het apparaat.

Wanneer de elektrodenconnector is aangesloten, werkt het apparaat als volgt in

overeenstemming met het geselecteerde scenario:

Nadat het apparaat is opgeladen worden achtereenvolgens de volgende indicatoren

geactiveerd:

 het apparaat meldt dat een defibrillatieschok nodig is en vraagt uit de

buurt van de pop te blijven.

 aanhoudende pieptoon terwijl de schoktoets oranje knippert;

 het apparaat draagt u op de knipperende oranje schoktoets in te

drukken; druk de schoktoets op dat moment in.

Op het moment dat de schoktoets wordt ingedrukt, dient het apparaat een defibrillatieschok toe

aan de pop. Als de defibrillatie naar behoren wordt uitgevoerd, meldt het apparaat dat een

elektrische schok is toegediend. Nadat de schok is toegediend, geeft het apparaat aan dat u de

patiënt mag aanraken. Het lampje van de CPR-modus gaat branden. Vervolgens starten de

gesproken aanwijzingen voor CPR.
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Als de knipperende schoktoets niet binnen 15 seconden wordt ingedrukt, annuleert het apparaat

de toediening van de schok en wordt de schoktoediening uitgeschakeld. Vervolgens geeft het

apparaat instructies voor CPR.

Als de patiënt geen defibrillatie nodig heeft, doet het apparaat achtereenvolgens het volgende:

• het apparaat meldt dat de patiënt geen defibrillatieschok nodig heeft en dat u de pop mag
aanraken.

• de indicator CPR-modus gaat branden.

• de gesproken aanwijzingen voor CPR beginnen.

⑧  Voer CPR uit.

Voer CPR uit wanneer de i-PAD CU-SPT u daartoe opdraagt.

Standaard geeft de CU-SPT gesproken aanwijzingen voor CPR tijdens de CPR-onderbreking nadat

een schok is toegediend. Als u gesproken aanwijzingen voor CPR wilt buiten de standaardinstelling,

moet u de blauwe i-Toets ten minste 15 seconden ingedrukt houden.

Raadpleeg het plaatselijk trainingsprogramma voor details over CPR.

 De CPR-aanwijzingen kunnen in een beheerdersmodus worden gezet. Zie [Paragraaf

5: Apparaatinstellingen] voor meer informatie.
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5. Na gebruik van de i-PAD CU-SPT
5.1 Apparaatinstellingen
5.1.1 Instellen van CPR-aanwijzingen

De standaardinstelling voor CPR op de CU-SPT is 5 cycli van 30 borstcompressies en

2beademingen, in overeenstemming met de CPR-richtlijnen van de American Heart Association

(AHA) uit 2010. U kunt deze instellingen echter aanpassen.

U kunt de volgende instellingen verrichten:

• Aantal borstcompressies

• Aantal beademingen

• Aantal cycli
• Aantal borstcompressies per minuut

• Wachttijd

• Selectie van gedetailleerde aanwijzingen

5.1.2 De CPR-aanwijzingen instellen

① Als u de i-Button in de stand stand-by ten minste 1 seconde ingedrukt houdt, schakelthet

apparaat over naar de beheerdersmodus met gesproken aanwijzingen.

② Het apparaat geeft u een overzicht (softwareversie).

③ Wanneer u wordt gevraagd de CPR-aanwijzingen in te stellen, drukt u op de i-toets om over

te schakelen naar de modus voor het instellen van de CPR-aanwijzingen.

④ Wanneer u wordt gevraagd een wachtwoord in te voeren, voert u het ingestelde
wachtwoord in.

⑤ De stem geeft informatie over de huidige instellingen voor CPR-aanwijzingen.

⑥ Druk op de schoktoets om de instelling te wijzigen of druk op de i-Toets om verder tegaan

met de volgende stap.

⑦ De instellingen kunnen worden gewijzigd in de volgende volgorde: aantal borstcompressies,

aantal beademingen, borstcompressiesnelheid, wachttijd en selectie van gedetailleerde

aanwijzingen. Raadpleeg [Tabel 1] Instellingsopties voor CPR-aanwijzingen hieronder

⑧ Wanneer de instelling is voltooid, geeft de stem informatie betreffende de ingestelde CPR-

Wachtwoord: druk achtereenvolgens de volgende toetsen in:

 i-Toets  i-Toets  Schoktoets  i-Toets  Schoktoets  Schoktoets

⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒
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aanwijzingen. Deze kunnen worden opgeslagen of geannuleerd.

⑨ Druk op de i-Toets om de instellingen op te slaan, of op de schoktoets om de instellingen te

annuleren, zoals aangegeven in de gesproken aanwijzingen.

⑩ Nadat de instellingen voor de gesproken CPR-aanwijzingen zijn opgeslagen of geannuleerd,

wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

[Tabel 1] Instellingsopties voor CPR-aanwijzingen

Nummer Instellingsoptie Bereik Eenheid Standaard Omschrijving

1
Aantal borst-

compressies
15, 30 15 30

Voer 30 compressies uit.

2
Aantal be-

ademingen
0 tot 2 1 2

Dien tweemaal beademing toe.

3 Aantal cycli 2 tot 10 1 5
Voer 5 cycli uit van

borstcompressie en beademing.

4
Borstcompressie-

snelheid

100 tot

120
5 100

Voer borstcompressie uit met

een snelheid van 100 compressies

per minuut.

5 CPR-wachttijd
30 tot

180 sec.
30 sec. 120 sec.

Wacht 120 seconden

(2 minuten).

6

Selectie van

gedetailleerde

aanwijzingen

Aan/Uit Uit

In- en uitschakelen van

gedetailleerde gesproken

aanwijzingen

voor borstcompressie en

beademing tijdens het uitvoeren van

CPR.

 Standaard staan de gedetailleerde aanwijzingen tijdens CPR uit, zodat u zich

kuntconcentreren op de compressiesnelheid en beademingsaanwijzingen. Als u

gedetailleerde aanwijzingen wilt laten geven tijdens CPR, zet u deze instelling op Aan

zoals op de voorgaande pagina's beschreven.

 Als de gedetailleerde aanwijzingen UIT staan en het aantal kunstmatige beademingen

op 0 is ingesteld, geeft de CU-SPT alleen gedurende 2 minuten aanwijzingen voor

borstcompressie. Na de 2 minuten gaat de CU-SPT automatisch door naar de volgende

reeks.
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6. Voorzorgsmaatregelen
In deze gebruiksaanwijzing wordt door middel van de onderstaande termen de nadruk gelegd

op de veiligheidsprocedures en voorzorgsmaatregelen die moeten worden gehanteerd bij het

gebruik van het apparaat. Maak uzelf vertrouwd met de waarschuwingen, opmerkingen en

verwijzingen in deze gebruiksaanwijzing om een veilig gebruik van het apparaat te waarborgen.

Het bedrijf en haar geautoriseerde distributeur zijn niet aansprakelijk voor eventuele

verwondingen die door de gebruiker of de patiënt worden opgelopen als gevolg van kennelijke

nalatigheid of onjuist gebruik door de gebruiker.

 Items die van belang zijn tijdens de installatie, de bediening of het onderhoud van

het apparaat.

 Omstandigheden, risico's of onveilige handelingen die kunnen leiden tot licht of

middelmatig persoonlijk letsel, schade aan het apparaat, of verlies van

behandelingsgegevens die in het apparaat zijn opgeslagen, met name als de

beschreven voorzorgsmaatregelen niet worden genomen.

 Omstandigheden, risico's en onveilige handelingen die kunnen leiden tot ernstig per

soonlijk letsel of die levens kunnen kosten.
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7. Service voor het apparaat
Garantie voor het apparaat

Naam van het

apparaat
Modelnaam

Handelsnaam Serienr.

Distributeur Verantwoordelijke

 CU Medical Systems, Inc. garandeert dat dit apparaat vrij is van gebreken in materiaal en
constructie gedurende twee volle jaren vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. Tijdens de
garantieperiode zullen we een apparaat dat blijkt defect te zijn zonder kosten repareren of, als
wij daarvoor kiezen, vervangen, mits u het apparaat op eigen kosten retourneert naar ons of
onze geautoriseerde vertegenwoordiger.

 Deze garantie is niet van toepassing indien het apparaat is beschadigd door een ongeluk of
door verkeerd gebruik, of als gevolg van modificaties door anderen dan CU Medical Systems,
Inc. of haar geautoriseerde vertegenwoordigers. IN GEEN GEVAL IS CU MEDICAL
SYSTEMS AANSPRAKELIJK VOOR GEVOLGSCHADE.

 Uitsluitend apparaten met serienummers en de bijbehorende accessoires vallen onder de
dekking van deze garantie. FYSIEKE SCHADE ALS GEVOLG VAN VERKEERDE
BEHANDELING OF VANDALISME WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE.
Voorwerpen als kabels en modules zonder serienummer worden niet gedekt door deze
garantie.

Afwijzing van garantie
De garantie vervalt in de volgende omstandigheden:

• Reparatie door niet-geautoriseerd personeel.

• Verbreking van het fabriekszegel zonder autorisatie van CU Medical Systems, Inc.

• Storingen of schade als gevolg van een val of externe schokken na aankoop.

• Schade door natuurrampen, brand, aardbevingen, overstromingen, bliksem en dergelijke.

• Storingen of schade door milieu-invloeden of abnormale spanningsniveaus.

• Schade veroorzaakt door opslag in omstandigheden buiten de gespecificeerde limieten.

• Storingen als gevolg van het opraken van verbruiksartikelen.

• Storingen als gevolg van het binnendringen van zand en/of vuil in het apparaat.

• Willekeurige wijziging van de aankoopdatum, naam van de klant, naam van de distributeur,
partijnummer en andere geregistreerde gegevens.

• Ontbreken van een aankoopbewijs bij het garantiebewijs.

• Gebruik van toebehoren en onderdelen die niet voor de fabrikant zijn aanbevolen.

• Andere storingen of schade ontstaan door onjuist gebruik.

Service
 De i-PAD CU-SPT mag alleen worden gerepareerd door geautoriseerd personeel.
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 De i-PAD CU-SPT wordt gedurende de garantieperiode kosteloos gerepareerd. Na de
garantieperiode worden de kosten voor materiaal en arbeidsloon gedragen door de gebruiker.

 Breng de i-PAD CU-SPT als deze niet naar behoren werkt onmiddellijk ter reparatie naar een
geautoriseerd servicecentrum.

 Vul bij een reparatieverzoek in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens in.

Service en technische ondersteuning

Geautoriseerd EU-vertegenwoordiger van CU Medical Systems, Inc.
Medical Device Safety Service Schiffgraben 41,
30175 Hannover, Duitsland
TEL: +49 511 6262 8630
FAX: +49 511 6262 8633

Filiaal van CU Medical Systems, Inc. in Duitsland
Ernst-Augustin-Str.5-11, 12489 Berlin-Adlershof, Duitsland
TEL / FAX: +49 511 848 6054

5F, Cheonggye Building,221, Anyangpangyo-ro, Uiwang-si,

Gyeonggi-do,  Korea

Tel: +82 31 421 9700 / Fax: +82 31 421 9911

www.cu911.com  Customer Service  Online Support

http://www.cu911.com
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